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Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta vastaavien yksiköiden huomio 
sellaisiin säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa 
tekstissä (esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois 
jääneet kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta 
vastaavat yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta neuvoston asetukseksi Itämeren turskakantoja ja näitä kantoja 
hyödyntäviä kalastuksia koskevasta monivuotisesta suunnitelmasta
(KOM(2006)0411 – C6-0281/2006 – 2006/0134(CNS))

(Kuulemismenettely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (KOM(2006)0411)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 37 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on 
kuullut parlamenttia (C6-0281/2006),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön ja ympäristön, kansanterveyden ja 
elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan lausunnon (A6-0000/2007),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti EY:n perustamissopimuksen 
250 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin 
hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia 
komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
7 artikla

Poiketen siitä, mitä 6 artiklassa säädetään, 
neuvosto voi, jos se pitää sitä tarpeellisena, 
hyväksyä TACin, joka on alhaisempi kuin 
6 artiklaa soveltamalla saatava TAC.

Poiketen siitä, mitä 6 artiklassa säädetään, 
neuvosto voi, jos se pitää sitä tarpeellisena, 
hyväksyä TACin, joka on muu kuin 
6 artiklaa soveltamalla saatava TAC.

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Perustelu

Tarkistuksella TACin suuruuden määräämistä koskevasta menettelystä tehdään joustavampi.

Tarkistus 2
8 artiklan otsikko

Menettely niiden kausien vahvistamiseksi, 
jolloin kalastus pyydyksillä, joiden 
silmäkoko on vähintään 90 millimetriä, tai 
pohjasiimoilla, on sallittua

Menettely niiden kausien vahvistamiseksi, 
jolloin turskan kalastus pyydyksillä, joiden 
silmäkoko on vähintään 90 millimetriä on 
sallittua

Perustelu

On tarpeen täsmentää, että 8 artiklassa säädetyt rajoitukset koskevat ainoastaan 
turskasaaliita. Lisäksi ei ole suositeltavaa rajoittaa pohjasiimojen käyttöä. Tätä välinettä 
kalastajat käyttävät myös muiden lajien kalastamiseen: kampela, piikkikampela, lohi, 
meritaimen, kuha, punakampela.

Tarkistus 3
8 artiklan 1 kohdan johdantokappale

1. Kalastaminen trooleilla, nuotilla tai 
muilla vastaavilla pyydyksillä, joiden 
silmäkoko on vähintään 90 millimetriä, tai 
tavallisilla verkoilla, pussiverkoilla taikka 
riimuverkoilla, joiden silmäkoko on 
vähintään 90 millimetriä, sekä 
pohjasiimoilla on kiellettyä:

1. Kalastaminen trooleilla, nuotilla tai 
muilla vastaavilla pyydyksillä, joiden 
silmäkoko on vähintään 90 millimetriä, tai 
tavallisilla verkoilla, pussiverkoilla taikka 
riimuverkoilla, joiden silmäkoko on 
vähintään 90 millimetriä on kiellettyä:

Perustelu

Pohjasiimoja kalastajat käyttävät myös muiden lajien kalastamiseen:kampela, piikkikampela, 
lohi, meritaimen, kuha, punakampela.

Tarkistus 4
8 artiklan 3 kohta

3. Jos tieteellis-teknis-taloudellinen 
kalatalouskomitea arvioi, että 
kalastuskuolevuus on kyseisistä 
turskakannoista toisen osalta vähintään 
10 prosenttia suurempi kuin 4 artiklassa 
määritetty alhaisin kalastuskuolevuus, 

3. Jos tieteellis-teknis-taloudellinen 
kalatalouskomitea arvioi, että 
kalastuskuolevuus on kyseisistä 
turskakannoista toisen osalta vähintään 
8 prosenttia suurempi kuin 4 artiklassa 
määritetty alhaisin kalastuskuolevuus, 
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niiden päivien kokonaismäärää, jolloin 
kalastus on sallittu 1 kohdassa tarkoitetuilla 
pyydyksillä, vähennetään 10 prosenttia
suhteessa kuluvana vuonna sallittujen 
päivien kokonaismäärään.

niiden päivien kokonaismäärää, jolloin 
kalastus on sallittu 1 kohdassa tarkoitetuilla 
pyydyksillä, vähennetään 8 prosenttia
suhteessa kuluvana vuonna sallittujen 
päivien kokonaismäärään.

Perustelu

Kalastusalan Itämeren alueellisessa neuvoa-antavassa toimikunnassa ilmaistun kalastusalan 
näkemyksen mukaan kalastuspäivien vähentäminen 10 prosentilla vaikuttaa kohtuuttomalta.

Tarkistus 5
12 artiklan 1 kohta

1. Poiketen siitä, mitä yhteiseen 
kalastuspolitiikkaan sovellettavasta 
valvontajärjestelmästä annetun neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 2847/93 6 artiklan 
4 kohdassa säädetään, vähintään 
8-metristen yhteisön alusten päälliköiden 
on pidettävä toiminnastaan 
kalastuspäiväkirjaa mainitun asetuksen 
6 artiklan mukaisesti.

1. Poiketen siitä, mitä yhteiseen 
kalastuspolitiikkaan sovellettavasta 
valvontajärjestelmästä annetun neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 2847/93 6 artiklan 
4 kohdassa säädetään, vähintään 
8-metristen, tämän asetuksen 11 artiklan 
mukaisesti turskan kalastukseen 
Itämerellä myönnetyllä erityisluvalla 
kalastusta harjoittavien yhteisön alusten 
päälliköiden on pidettävä toiminnastaan 
kalastuspäiväkirjaa mainitun asetuksen 
6 artiklan mukaisesti.

Perustelu

Tällä tarkistuksella otetaan huomioon kalastusalueiden 29–32 erityispiirteet, joilla ei 
käytännöllisesti katsoen esiinny turskaa; alukset, jotka kalastavat tällä alueella, voivat 
ilmoittaa saaliinsa asetuksen (ETY) N:o 2847/93 6 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 6
13 artikla

13 artikla Poistetaan.
Saalistietojen sähköinen kirjaaminen ja 

toimittaminen
1. Poiketen siitä, mitä jäsenvaltioiden 
kalansaalistietojen kirjaamista koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä 22 päivänä 
syyskuuta 1983 annetun komission 
asetuksen (ETY) N:o 2807/831
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1 artiklassa säädetään, aluksiin, joissa on 
VMS-laitteet, on voitu asentaa 
lippujäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymät toimivat 
tietokoneistetut välineet 
kalastuspäiväkirjaan kirjattavaa 
kalastustoiminnan sähköistä kirjaamista 
ja ilmoitusten tekemistä varten.
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
alusten on lähetettävä kaikki 
kalastustoiminnasta kirjatut tiedot, jotka 
vaaditaan kirjattaviksi 
kalastuspäiväkirjaan, lippujäsenvaltion 
kalastuksen seurantakeskukseen.
Lippujäsenvaltion kalastuksen 
seurantakeskuksen on varmistettava, että 
tällaiset tiedot kirjataan sähköisessä 
muodossa ja säilytetään kolmen vuoden 
ajan.
3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
niiden kalastuksen seurantakeskukset 
saavat 2 kohdassa tarkoitetut tiedot 
vähintään päivittäin tai useammin, jos 
kalastuksen seurantakeskus niin vaatii.
4. Lippujäsenvaltion on välitettävä saadut 
tiedot 2 kohdan mukaisesti 
rannikkovaltion kalastuksen 
seurantakeskukselle päivittäin niin 
kauan, kun niiden kalastusalukset ovat 
kyseisen rannikkovaltion vesillä.
Rannikkovaltion kalastuksen 
seurantakeskus voi vaatia saada tiedot 
useammin.
1 EYVL L 276, 10.10.1883, s. 1, asetus
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
asetuksella (EY) N:o 1804/2005 (EUVL 
L 290, 4.11.2005, s. 10).

Perustelu

Ehdotetut ratkaisut vaativat kalastusalan perusteellisempaa kuulemista, erityisesti mitä tulee 
(aluksen pituuden mukaiseen) kohderyhmään sekä tämäntyyppisten ratkaisujen 
toteuttamiskustannuksiin. Näiden kuulemisten tuloksena olisi laadittava erillinen asetus, jolla 
säännellään saalistietojen sähköistä kirjaamista ja siirtämistä.
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Tarkistus 7
16 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) 
N:o 2807/83 5 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, sallittu poikkeama arvioitaessa 
aluksella pidettävien sellaisten kalojen 
määrää kilogrammoina, joille on määritetty 
TAC, on 8 prosenttia
kalastuspäiväkirjamerkinnästä.

Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) 
N:o 2807/83 5 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, sallittu poikkeama arvioitaessa 
aluksella pidettävien sellaisten kalojen 
määrää kilogrammoina, joille on määritetty 
TAC, on 10 prosenttia
kalastuspäiväkirjamerkinnästä.

Sellaisten saaliiden osalta, jotka puretaan 
lajittelematta, arvioidut määrät saavat 
poiketa enintään 8 prosenttia aluksella 
pidetystä kokonaismäärästä.

Sellaisten saaliiden osalta, jotka puretaan 
lajittelematta, arvioidut määrät saavat 
poiketa enintään 10 prosenttia aluksella 
pidetystä kokonaismäärästä.

Perustelu

Sekä Itämeren alueellinen neuvoa-antava toimikunta että jäsenvaltiot suosittelevat sallitun 
poikkeaman nostamista 10 prosenttiin.

Tarkistus 8
17 artiklan 2 kohta

2. Kun kalastusalus poistuu joko alueelta A 
tai B taikka osa-alueilta 28–32 (alue C) yli 
100 kilogrammaa turskaa aluksella, sen on

2. Kun kalastusalus poistuu joko alueelta A 
tai B taikka osa-alueilta 28–32 (alue C) yli 
100 kilogrammaa turskaa aluksella, 
aluksen päällikkö on velvollinen 
välittömästi ilmoittamaan asianmukaiselle 
kalatarkastusvirastolle siltä alueelta 
saadun saaliin suuruuden, jolta alus 
poistuu.

a) mentävä suoraan sillä alueella olevaan 
satamaan, jolla se on kalastanut, ja 
purettava kalat, tai
b) mentävä suoraan sen alueen 
ulkopuolella olevaan satamaan, jolla se 
on kalastanut, ja purettava kalat.
c) Aluksen poistuessa alueelta, jolla se on 
kalastanut, on verkot säilytettävä siten, 
etteivät ne ole käyttövalmiita, mikä 
edellyttää seuraavaa:
i) verkot, painot ja vastaavat osat on 
irrotettava niiden trooliovista, veto- tai 
hinausköysistä tai -vaijereista;
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ii) kannella tai kannen yläpuolella olevat 
verkot on kiinnitettävä tukevasti johonkin 
kansirakenteen osaan

Perustelu

Komission esittämät säännökset ovat erittäin monimutkaisia käytännön toteutuksen kannalta 
ja vaikeuttavat tarpeettomasti mahdollisuuksia kalastaa alueiden rajoilla.

Tarkistus 9
20 artiklan 1 kohta

1. Kalastusalukset, joilla on aluksella yli 
100 kilogrammaa turskaa, eivät saa 
aloittaa saaliin purkamista ennen kuin 
purkamispaikan toimivaltaiset 
viranomaiset ovat antaneet siihen luvan.

1. Kalastusalukset, joilla on aluksella yli 
300 kilogrammaa turskaa, eivät saa 
aloittaa saaliin purkamista ennen kuin 
purkamispaikan toimivaltaiset 
viranomaiset ovat antaneet siihen luvan.

Perustelu

Itämeren alueellisen neuvoa-antavan toimikunnan ja jäsenvaltioiden näkemyksen mukaan 
turskasaaliin painorajoitus, jonka ylittyessä on tehtävä ilmoitus, on tarpeen nostaa 
300 kilogrammaan.

Tarkistus 10
22 artiklan 1 kohta

1. Alus ei saa kulkea turskankalastukselta 
kielletyn alueen kautta, ellei aluksella 
oleva pyydys ole tukevasti kiinnitettynä ja 
varastoituna asetuksen 17 artiklan 
2 kohdan ja c alakohdan mukaisesti.

1. Alus ei saa kulkea turskankalastukselta 
kielletyn alueen kautta, ellei aluksella 
oleva pyydys ole tukevasti kiinnitettynä ja 
varastoituna siten, ettei se ole 
käyttövalmiina, mikä edellyttää 
seuraavaa:
a) verkot, painot ja vastaavat osat on 
irrotettava niiden trooliovista, veto- tai 
hinausköysistä tai -vaijereista;
b) kannella tai kannen yläpuolella olevat 
verkot on kiinnitettävä tukevasti johonkin 
kansirakenteen osaan.

Perustelu

Koska 17 artikla, johon 22 artiklassa viitataan, poistetaan, vastaavat säännökset on liitettävä 
22 artiklaan.
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Tarkistus 11
27 artiklan 1 kohta

1. Komissio arvioi tieteellis-teknis-
taloudellisen kalatalouskomitean ja 
Itämeren alueellisen neuvoa-antavan 
toimikunnan lausuntojen perusteella 
hoitotoimenpiteiden vaikutusta kyseisiin 
kantoihin ja näitä kantoja hyödyntävään 
kalastukseen tämän asetuksen kolmantena
soveltamisvuonna ja jokaisena sitä 
seuraavana vuonna.

1. Komissio arvioi tieteellis-teknis-
taloudellisen kalatalouskomitean ja 
Itämeren alueellisen neuvoa-antavan 
toimikunnan lausuntojen perusteella 
hoitotoimenpiteiden vaikutusta kyseisiin 
kantoihin ja näitä kantoja hyödyntävään 
kalastukseen tämän asetuksen toisena 
soveltamisvuonna ja jokaisena sitä 
seuraavana vuonna.

Perustelu

Asetuksen soveltamisella tulee olemaan laajalle ulottuvat vaikutukset sekä Itämeren 
turskakantoihin että kalastusalaan. Näin ollen olisi mahdollisimman pian asetettava 
saataville tietoja siitä, miten hoitotoimenpiteet vaikuttavat kantoihin.

Tarkistus 12
27 artiklan 2 kohta

2. Komissio pyytää tieteellisiä lausuntoja 
tieteellis-teknis-taloudelliselta 
kalatalouskomitealta 4 artiklassa eriteltyjen 
tavoitteiden saavuttamisesta tämän 
asetuksen kolmantena soveltamisvuonna ja 
jokaisena sitä seuraavana kolmantena 
soveltamisvuonna. Jos lausunto osoittaa, 
ettei tavoitteita todennäköisesti saavuteta, 
neuvosto päättää määräenemmistöllä 
komission ehdotuksen perusteella 
täydentävistä ja/tai vaihtoehtoisista 
toimenpiteistä, joilla varmistetaan 
tavoitteiden saavuttaminen.

2. Komissio pyytää tieteellisiä lausuntoja 
tieteellis-teknis-taloudelliselta 
kalatalouskomitealta 4 artiklassa eriteltyjen 
tavoitteiden saavuttamisesta tämän 
asetuksen toisena soveltamisvuonna ja 
jokaisena sitä seuraavana toisena
soveltamisvuonna. Jos lausunto osoittaa, 
ettei tavoitteita todennäköisesti saavuteta, 
neuvosto päättää määräenemmistöllä 
komission ehdotuksen perusteella 
täydentävistä ja/tai vaihtoehtoisista 
toimenpiteistä, joilla varmistetaan 
tavoitteiden saavuttaminen.

Perustelu

Asetuksen soveltamisella tulee olemaan laajalle ulottuvat vaikutukset sekä Itämeren 
turskakantoihin että kalastusalaan. Näin ollen olisi mahdollisimman pian asetettava 
saataville tietoja siitä, miten hoitotoimenpiteet vaikuttavat kantoihin.

Tarkistus 13
27 a artikla (uusi)

27 a artikla



PE 378.704v01-00 12/15 PR\631065FI.doc

FI

Asetuksen soveltamisen sosiaalis-
taloudellisten vaikutusten seuranta

Komissio laatii kertomuksen tämän 
asetuksen soveltamisen sosiaalis-
taloudellisista vaikutuksista 
kalastusalaan, erityisesti kalastajien, 
alusten omistajien ja turskankalastuksen 
ja -jalostuksen alalla toimivien yritysten 
työllisyysrakenteeseen ja taloudelliseen 
tilanteeseen. Komissio laatii tämän 
kertomuksen tämän asetuksen toisena 
soveltamisvuonna ja tämän jälkeen 
jokaisena seuraavana soveltamisvuonna 
ja toimittaa sen Euroopan parlamentille 
30. huhtikuuta mennessä.

Perustelu

Kun otetaan huomioon asetuksen laajalle ulottuvat vaikutukset kalastusalaan, sen 
soveltamisen ja mahdollisten kielteisten sosiaalis-taloudellisten vaikutusten jatkuva seuranta 
on välttämätöntä.
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PERUSTELUT

Käsiteltävänämme oleva neuvoston asetus on tärkeä, pitkään odotettu lainsäädäntöehdotus, 
jossa pyritään löytämään ratkaisuja kalastusalan muuttumattomiin, olennaisiin tarpeisiin 
yhdellä Euroopan erityislaatuisimmista merialueista. Tässä suhteessa sen laatijat ansaitsevat 
vilpittömät onnittelumme. He ovat ryhtyneet todella vaikeaan tehtävään: pitkän aikavälin 
ohjelman hahmottelemiseen koskien Itämeren turskan, tämän merialueen tärkeimmän 
kalalajin, kalastamista ja sen kantojen elvyttämistä. Asianmukaisen suunnitelman laatiminen, 
jolla varmistetaan toivottujen vaikutusten aikaansaaminen, edellytti kattavien (tieteellisten) 
lähtötietojen keräämistä ja odotettujen sosiaalis-taloudellisten vaikutusten seikkaperäistä 
määrittämistä. Olennaisena seurauksena tästä edellytettiin todella avoimen ja laaja-alaisen 
ympäristöalan kuulemisen järjestämistä, johon osallistuisivat kalastajat, tutkijat ja poliitikot.
Se kysymys, onnistuttiinko tämä vaatimus täyttämään riittävässä määrin, on vielä vailla 
vastausta.

Tässä asetuksessa huomion keskipisteessä on itse turska, ja tämä heijastuu tavassa, jolla 
ehdotus on kirjoitettu. Sen muotoilu on niin hermeettinen, että se näyttää muodostavan 
peruslainsäädäntöehdotuksen ympärille suojakerroksen, joka suojelee sitä tehokkaasti 
"turhilta" lisäyksiltä. Kun otetaan huomioon, että kyseessä on turska, toisin sanoen kalalaji, 
josta monien perheiden elanto on riippuvainen, mikään tällainen lisäys ei voisi olla liittymättä 
ehdotettujen kalastusrajoitusten sosiaalis-taloudellisiin vaikutuksiin. Tämäntyyppiset 
rajoitukset aiheuttavat vakavaa huolta tuhansien ihmisten keskuudessa, joiden elanto on 
kytköksissä Itämereen. Kalastusala tiedostaa tämän ongelman sitäkin voimakkaammin, kun 
ehdotuksen perusteluissa ei ole mitään sellaista mainintaa, että Euroopan kalastusrahastosta 
voitaisiin korvata ehdotetun suunnitelman aiheuttamia kielteisiä taloudellisia vaikutuksia.
Lisäksi on vaikea nähdä mitään merkkejä Itämerta koskevista biologisista tiedoista itse 
asetuksessa. Suunnitelmassa Itämeren turskankalastusta näytetään pitävän yhtenäisenä 
alueena, eikä sen erityisluonteista rannikkokalastusta oteta huomioon

Esittelijä haluaa esittää seuraavat huomautukset:

1. Itse asetuksen otsikko voidaan kyseenalaistaa. Seuraavaa muutosta on ehdotettu: neuvoston 
asetus (EY) Itämeren turskakantoja ja näitä kantoja hyödyntäviä kalastuksia koskevasta 
monivuotisesta hoitosuunnitelmasta. Tässä yhteydessä on syytä huomauttaa, että 
käsiteltävänä oleva asiakirja perustuu kalastuksen hoidossa tähän asti sovellettuun 
perinteiseen kolmijakoiseen lähestymistapaan, nimittäin pienempiin kiintiöihin, 
alhaisempiin kalastusmenoihin ja tarkastusten lisäämiseen.

2. Ehdotus laadittiin vuonna 2006 ja se on saatettava ajan tasalle, esimerkiksi tarvitaan 
viittaus Johannesburgin julistukseen, jossa edellytetään, että mikäli mahdollista, kannat 
elvytetään ja ryhdytään kalastamaan kestävän enimmäistuoton tasoilla vuoteen 2015 
mennessä. Lisäksi neuvoston Luxemburgissa tekemien päätösten jälkeen V luvun 
16 artikla olisi saatettava ajan tasalle: sallitun poikkeaman määrä suhteessa 
kalastuspäiväkirjamerkintöihin on muutettu 8 prosentista 10 prosentiksi, mihin enemmistö 
jäsenvaltioista on pyrkinyt pitkän aikaa. Tätä asiaa käsitellään edellä tarkistuksessa 8.
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3. Kun otetaan huomioon ehdotuksen tärkeys ja sen asiasisällön paikkansapitävyys, seuraava 
sivulla 2 esiintyvä toteamus on tyrmistyttävä: "Kantojen koon arviointia koskevan 
epävarmuuden vuoksi ICES ei pysty tuottamaan niin tarkkoja saalisennusteita kuin 
suunnitelman täytäntöönpano edellyttäisi." Ja kuitenkin juuri ICESin tietojen piti tarjota 
ratkaiseva tieteellinen perusta, joka oikeuttaa asetuksen sen nykyisessä muodossa, sen 
perustavan sanoman.

4. On vaikea välttää vaikutelmaa, että sillä vakaumuksella, että Itämeren laivaston 
turskankalastuskapasiteetti on, tämänhetkisessä tilanteessa, kiistattomasti liian suuri 
suhteessa käytettävissä oleviin kalastuskiintiöihin, olisi ollut merkittävä vaikutus 
ehdotuksessa esitettyyn tervehdyttämisohjelmaan. Kuitenkaan kukaan ei ole vielä esittänyt 
EU:n tai jäsenvaltioiden tasolla järjestelmällistä ratkaisua tähän ongelmaan. Yhä 
voimakkaammin esitetään, että olisi suhtauduttava erittäin varovasti laivaston romuttamista 
koskeviin automaattisesti tehtäviin päätöksiin. Sen sijaan olisi ponnisteltava keinojen 
löytämiseksi määrätyn kalastuskapasiteetin ylläpitämiseksi siihen asti, kunnes kannat on 
elvytetty, sillä aikanaan jäljellä pitäisi vielä olla jotakin millä kalastaa.

5. Esittelijä ei tähän asetukseen esittämiensä tarkistusten osalta ole tehnyt lopullista päätöstä 
siitä, puuttuako kysymykseen, joka koskee kesäajan kalastuskieltokausien pituutta. On
syytä panna merkille, että jäsenvaltioissa, jotka etsivät mahdollisuuksia rajoittaa kalastusta 
enemmän ottamalla käyttöön lisäpäiviä, joina turskankalastus on kielletty, on ilmenemässä 
taipumus suosia merelläolopäiviin perustuvaa lähestymistapaa tähän asti sovelletun 
kieltokausiin perustuvan lähestymistavan sijasta. Ennemmin tai myöhemmin tämä 
kysymys tullaan liittämään suunnitelmaa koskeviin keskusteluihin.

6. Muista kysymyksistä, joita tarkistuksissa ei ole otettu esiin, on syytä kiinnittää huomiota 
seuraaviin:

a) Ehdotuksen perustelujen sivulla 3 korostetaan, että Bacoma-tyyppisten troolien käyttö 
on merkittävästi vähentänyt alamittaisen turskan saaliita. Sääli, ettei mitään mainintaa 
esitetä yhtä tehokkaasta T-90-tyyppisestä troolista, josta olemme puhuneet paljon myös 
valiokuntamme kokouksissa.

b) Asetuksen 15 ja 17 artiklassa esiin nousevaa ongelmaa olisi syytä harkita. Mitä tulee 
ensin mainittuun artiklaan, Latvia ja Liettua suosittelevat esimerkiksi, että 2 kohdan 
viimeinen lause ja koko 3 kohta poistetaan, kun otetaan huomioon niiden aiheuttamat 
liian korkeat ja perusteettomat hallintokustannukset. Itämeren alueellinen neuvoa-antava 
toimikunta toisaalta suosittelee, että harkittaisiin 17 artiklan soveltamista myös osa-
alueeseen 28-2 (Latvia) alueella A.

c) eteläisen Itämeren kalastajat ovat nostaneet lisäksi esiin seuraavat kysymykset:

– rysien ja koukkujen käytön aiheuttama, turskakantojen turvallisuuteen kohdistuva 
erittäin vakava uhka;

– onkijoiden turskakannoille aiheuttaman uhan epäoikeudenmukainen vähättely;
– kiireellinen tarve lisätä alueellisten neuvoa-antavien toimikuntien todellisia 

valtuuksia; tätä näkemystä on tuotu esiin myös muissa maissa;



PR\631065FI.doc 15/15 PE 378.704v01-00

FI

– tarve ottaa huomioon teknisistä ongelmista johtuvat kalastajien rajoitetut 
mahdollisuudet käyttää viestintäjärjestelmiä.

7. Esittelijä on hyödyntänyt mietintöjen laatimista koskevien sääntöjen tarjoamaa tilaisuutta 
esittää 13 tarkistusta asetusehdotukseen. Hän toivoo saavansa kollegoidensa, parlamentin 
jäsenten, kannatuksen näille tarkistuksille, joiden tavoitteena on järkeistää 
turskankalastusta koskevaa yhteisön politiikkaa ja pyrkiä säilyttämään asianmukainen 
tasapaino kantojen elvyttämistarpeen ja kalastuksen harjoittamisen jatkumisen, ja siten 
kalastusyhteisöjen olemassaolon, perusedellytysten ylläpitämistarpeen välillä. Tämän 
vuoksi esittelijä ehdottaa muun muassa kalastuspäivien vähennyksen supistamista 
10 prosentista 8 prosenttiin ja ilmoittamiskynnyksen nostamista 100 kilogrammasta 
300 kilogrammaan sekä esittää tapoja yksinkertaistaa kalastusmahdollisuuksia alueiden 
rajoilla. Esittelijä ehdottaa, että 13 artikla asetettaisiin lisäkuulemisten alaiseksi ja on 
lisännyt loppuartiklan, jossa komissio velvoitetaan jatkuvasti seuraamaan kaikkia kielteisiä 
sosiaalis-taloudellisia vaikutuksia.

Lopuksi esittelijä huomauttaa, että aikaisemman neuvoston asetuksen (EY) N:o 2371/2002, 
johon käsiteltävänä olevassa ehdotuksessa viitataan, tarkoituksena oli säilyttää varovaisuus 
tehtäessä perusteellisia muutoksia kalastuspolitiikassa: varovaisuus sekä kantojen hoidon että 
tehtyjen muutosten sosiaalis-taloudellisten vaikutusten arvioinnin suhteen. Neljän uuden 
Itämeren maan liityttyä EU:hun tämän periaatteen pitäisi edelleen olla ajankohtainen.


